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- Pentru fixarea butonului de pornire/oprire (6), apasa
tasta de fixare (5) in timp ce mentii apasat butonul de
pornire/oprire.

- Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza butonul
de pornire/oprire (6) sau, dacé acesta este blocat cu
tasta de fixare (5), apasa scurt butonul de pornire/
oprire (6), iar apoi elibereaza-|.

- Dupaincheierea lucrarilor, apasa pe sistemul de
blocare (4) de la dreapta la stanga, pentru a evita
scurgerea accidentala a vaselinei.

Lampa de lucru

Lampa de lucru cu LED-uri (1) permite iluminarea zonei de

lucru in conditii de luminozitate nefavorabild.

- Pentru conectarea lampii de lucru, apasa butonul de
pornire/oprire a lampii de lucru (3).
Daca presa de lubrifiere nu este actionata atunci cand
lampa de lucru este conectatd, lampa de lucru se stinge
automat dupa un anumit interval de timp.

- Pentru deconectarea lampii de lucru, apasa din nou
butonul de pornire/oprire a lampii de lucru (3).

Instructiuni de lucru

» Respecta indicatiile producatorului vaselinei! Unele
tipuri de vaselina pot fi utilizate numai intr-un anumit
interval de temperatura.

» Deschide si utilizeaza cartusele conform
instructiunilor producatorului.

» Clema pentru cureaua de transport pe umar nu
serveste ca echipament de protectie anti-cadere.
Utilizeaza clema (15) numai pentru fixarea curelei de
transport pe umar.

Lubrifierea (consulta imaginea K)

- Umple cu vaselina scula electricd.

- Monteazd duza dorita: (31)/(32).

- Regleaza treapta de turatie dorita (cu comutatorul (7)).

- Dacad este necesar, seteazd numarul de pompari (cu
rozeta de reglare (2)).

- Conecteaza duza la punctul de lubrifiere.

- Deblocheaza butonul de pornire/oprire (sistemul de
blocare (4)).

- Porneste scula electrica (butonul de pornire/oprire (6)).

- Dupa ce afost aplicata cantitatea dorita de vaselind in
punctul de lubrifiere, opreste scula electrica.
Sau
Dupa ce a fost atins numarul de pompari setat, scula
electrica se opreste automat.

Supapa de suprapresiune

Supapa de suprapresiune (18) se deschide dacd in timpul
lubrifierii presiunea de lucru depaseste presiunea maxima
de 10000 psi. Vaselina este scursd in capacul al supapei de
suprapresiune, iar scula electricd se deconecteaza automat.
- Opreste scula electrica.

- Examineaza punctul de lubrifiere si furtunul (19), pentru

a identifica posibilele infundari.
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Dupa remedierea posibilelor defectiuni, poti continua sa
lucrezi ca de obicei.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentrua putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541

%-0H[E] Adresele noastre de service silinkurile catre
R serviciul de reparatii si comanda de piese de
et tr's

"L P schimb le gasiti la:
48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku
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curypure U TeXHHUECKUTE XapPAKTEPUCTUKH, IPUNOKEHH
KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1ponycku npy cnasBaHeTo Ha
yKa3aHWATa no-4ony Morar fja npeAu3BuKar TOKOB yaap u/
UMY TeXKM TPABMH.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNneKTprUueckara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuani UK nNap.

» [ipbxTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH ToK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenn U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite qonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOu, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaaUNHK-
uu. Korato 1Anoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNAM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
TO TOH He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3Bgaiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
MNHU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MALKMHK. [10BPefEeHM UnK
YCyKaHH Kabenu yBenuuasar pucka ot Bb3HUKBaHeE Ha To-
KOB yAap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe camMo YAbMKUTENHU Kabenu, noaxoAsLLM 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3M0N3BAHETO Ha YALMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, U3Non3BaiiTe NpeAnaseH Npekbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH

NpPeKbCBay 3a YyTeUHU TOKOBE HaMalifAiBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbpeTe KOHUEHTPUPaAHH, cliefieTe BHUMATENHO AedcT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBo U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNH NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNu ynomBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUS.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha MoaXoasALM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHM NPefNasHu CPeCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHa Kacka UK LIyMo3aryLnTeny (aHTdo-
HM), HaMansaBa pyUcKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BA 3M10M0-
nyka.

» U3bsarsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha €NeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNH ia NocTaBuTe baTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLusa "u3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBAY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpexeHHe, [JOKaTo MYyCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH MOMOLHU
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Le MoXe-
Te [la KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pa6ortete c noaxoasao obnekno. He paborerte c wu-
POKM Apexy Unu yKkpalleHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te CH Ha Ge3onacHo pascTosHMe OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKkpalleHuaTa, ibAruTe Kocu Morar
na bbjiat 3axBaHaTh W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa U
(hyHKUMOHMPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CMCTEMa HaMansBa PUCKOBETE, [IbMKaLLy ce Ha OT-

Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCeAc-
TBUe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 32 HAManNABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE [
npeau3BrKa TEXKU HapaHABaHKUA CaMO 3 UacTH OT CEKYH-
nata.

TPHMKNUBO OTHOLLEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-
BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
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HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!s OT NPOU3BOUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHHUA
0T NPOWU3BOSMTENA HAUKH, e ONaceH 1 TpabBaa fia bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

» CbXpaHABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aia 6baaT focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NW Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeNy, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT bDe3yKOpHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NY UMa CUYNEeHHU UNK NOBPeAEHHU AETaHNHU, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTE feTainu fa 6baar pemoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M10MONYKK Ce IibMKaT Ha
Henobpe NoaabpPXKaHW eNEKTPOUHCTPYMEHTU U YPEaU.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEKO.

» U3non3sBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONbIIHUTEN-
HUTe NpuUcnocobneHuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHHTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. U3-
NOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
npeaBuaeHnTe OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXEHWUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M0MOMYKH.

» MopabpixaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
W HeoOMacneHHu. Xnb3raBure APbXKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABar besonacHara pabota 1 100POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOHHCTPYMEHTH

» 3a 3apexAaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENopbYBaHH
OT NpousBoAuTeNa. Korato U3non3sare 3apsgHH ycT-
pOWMCTBA 3a 3apeX/iaHe Ha HeMoaXoAALLM aKyMyNaTOPHH
batepuu, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha Mo-
xap.
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NpefiBUAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOAieN aKy-
MynaTopHu 6atepun. 113non3BaHeTo Ha PasnnuHK aKy-
MynaTopHu batepu1 Moxe fia npear3Buka TPYA0Ba 3110~
nonyka u/unu noxap.

» lpeana3BaiiTe HeH3NON3BaHUTE aKyMynaTopHH Garte-
MM OT KOHTAaKT C FONeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0oBe, MTAPOHH, BUHTO-
Be U ip.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeH3BHKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO ChefJUHEHNEe MoraT
na bbaar M3rapaHMA UM noxap.

» Tpn HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT akymMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha koxata By no-
naziHe eneKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagHe B ounte By, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO H3NNaKBaHe NOTbpCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EnekTponnTbT MoXe Aa Npean3BMKa M3rapAHuA Ha
KoXara.

» He usnonssaiite akymynatopHa 6atepua unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPefieH! UNHK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [TOBPefeHN UMK U3MEHEHH aKyMYNaTopHK
batepuu Morar fia ce Bb3nnamMeHAT, eKCNOAUpaT Unu ia
Npean3BUKaT HapaHABAHWA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepua Ha BACOKH
TemnepaTtypu UK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unn Temne-
patypv Haa 130 °C morat fja npeAn3Bu1KaT eKCMI03nu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeXx/aHe Ha akymy-
naropHara batepus; He Al 3apexpaiTe, ako Temnepa-
Typata i e U3BbH jHana30Ha, N0COUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apesx/aHe Wnu 3apexaaHeTo npu
Temnepatypy 3BbH JONYCTUMUA AMaNa3oH Morat a yB-
penAT batepuATa 1 yBeNMuaBaT onacHOCTTa oT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUpaHu cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3epPBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAEHN aKyMynaToOpHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENA UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esaonacHocT 3a npecu 3arpec

» HoceTte npegnasHu pbkaBULM, 3aLUTHH OUMNA, 3aLLK-
Ta 3a ClyXa M Henb3raiy ce 06yBKH NPH H3Non3BaHe
Ha npecara 3a rpec.

» [lpbXTe pbleTe CH faney oT NPy)XMHHaTa Wwalra. [1pu
13MoN3BaHe Ha npecata 3a rpec MoXeTe a pemMaxeTe
pbKkara cu.

» He ocraBaitTe npecara 3a rpec Ha cibHUeBa CBETNHHA.
['pecuTe ¥ cMaskuTe Morart Jja ce Bb3nnameHsT.

» He cbxpaHnBaiiTe 1 He U3non3BaiTe rpecuTe U cMas-
KuTe B BNU30CT 40 NNamMbLy UNK Ha Tonno. [pecuTe U
CMa3KuTe MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT.
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» YBeperte ce, e MapKyubT € 3aBUT C MOMEHT Ha 3aTara-
He oT 13-16 Nm. B npoTBeH cnyuait MapKyubT MOXe fia
ce pa3xnabu npu pabota ¢ npecara 3a rpec.

» BeHTUNbT 32 NbNHeHe TPAOBa a e CbBMECTUM C Hak-
paiiH1Ka 3a MbNIHEHE U 1 € NPOEKTUPaH 3a HanAraHe
ot MuHumyM 690 bar. C ToBa u3barsarte LeTH no npeca-
Ta 3a rpec 1 No HUCKOHamNopHata nomna.

» W3non3Baiite camo rpecH, KOUTO OTFOBapPAT Ha NOCO-
yeHuTe B TexHuueckute aaHHu NLGI knacoBe. Cnas-
BaiiTe M YKa3aHWATA HAa NPOU3BOAUTENA Ha rpecTa.
[lpyrv HepaspeLLeHu MaTepuany Kato Hanp. Macna Morat
[1a U3XBPbKHAT OT Npecata 3a rpec 1 ja HapaHAT ounte Bu
WNW 1a A0BEAAT 0 NOBPe/a Ha npecarta 3a rpec.

» Mpouetere U cna3sgaiite npeau ynotpeba ykasaHuarta
Ha NPOM3BOAUTENA Ha FpecTa.

» WsBaxpaiite akymynatopHata 6atepus npeau BcaKak-
BM ieiiHOCTH N0 Npecata 3a rpec (Hanp. cMAHa Ha nat-
PPOHa) OT eneKTPOMHCTPYMeHTa. CblLIeCTBYBa ONACcHOCT
OT HapaHsABaHe NPH 3a[1eMCTBaHE Ha NYCKOBUA NPEKbCBay
M0 HEBHUMaAHKWe

» Obe3onacsaBaiiTe npecara 3a rpec npu pabotu c yse-
NHueHa No3MUMA CbC CPeACTBa 3a obesonacABaHe cpe-
Ly nagaHe. Taka MoxeTe fja U3berHeTe MaTep1anii 1
NepcoHanHy LWeTH Nopaay NaaaHe Ha npecara 3a rpec.
PeMbKbT 3a pamo He b1Ba 1a Ce U3Mon3Ba Kato CPeACTBO
3a 0be3onacsaBaHe cpeLly nafaHe.

» [lpoBepsBaiiTe NpeA1 BCAKO H3NON3BaHe npecara 3a
rpec v Mapkyua. He usnonsgairte npecara 3a rpec,
aKOo YCTaHOBUTE LLETH UNH H3HOCBAHKA NO Npecara 3a
rpec unu no Mmapkyua. MapkyunT He 6uBa sa ce 6noku-
pa unu orbBa. MapKyubT MOXe [ja Ce CKbCa OT BUCOKO Ha-
nAraHe, a M3TMuallaTa rpec Moxe fia joBefe 10 HapaHa-
BaHuA.

» He nputHckaiite Uunu orbBaiiTe rbBKaBUA MapKyy CbC
cuna. MapKyubT MOXe [1a Ce CKbCa N Aia ce AethopMu-
pa.

» He HoceTe npecara 3a rpec 3a MapKyya Wnu u3rerns-
LUMA eNeMeHT Ha NPYXKUHHATA WaHra.

» He HacouBaiiTe MapKyua no Bpeme Ha ynotpeba Ha
npecara 3a rpec KbM cebe cu Hnu Kbm xopa 6n1so go
Bac. M3npbckBaHata rpec Moxe Aia JoBefie 10 HapaHABa-
HuA.

» MopabpxaiiTe Npecara 3a rpec uucTa M u3bbpiuere 3a-
nensawara rpec. Taka u3barsare U3nnb3BaHe U C TOBa U
HapaHABaHKA.

» U3nonsBaiite camo opuruHanuu Bosch kpenexuu ene-
MEHTH.

» lMopnbpxaiite paboTHaTa cM 30Ha UKCTa, CyXa, fobpe
0CBeTeHa H 10CTaTbYHO NPOBETPEeHa.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaUua oT
aKymynatopHarta 6atepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnogupa. [orpuxerte ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
NpY ONNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
12 Pa3pasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblUecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynartopHata 6atepus Moxxe fa 6bzie noBpesieHa
OT OCTPH NpeMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae NpearsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ia 3anyLuu, ja eCrno[nupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaropHara 6atepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npefna-
3€Ha 0T OMacHO 3a Hesl NPETOBApBaHe.

g} Mpepna3sBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKHM TeMMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
FX‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa
| EN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA U
OBNaXHABaHe. /IMa onacHOCT OT eKCNNo3uaA U
KbCO CbefIMHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, uMaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeba no npegHasHaueHne

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpejHa3HaueH 3a CMa3BaHe Ha
MOABWXHM YaCTH Npe3 NPeABMAeHHTE 3a TOBA AOCTbIHM MeC-
Ta 32 CMasBaHe ¢ 0b1uaitHu, NpeBUAEHH 3a NPECH TPecH B
MaTPOHH UMK OT KOHTEHHEPH.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTPaHMLA.

(1) LED pabotHa namna

(2) Koneno 3a perynupaxe npegsaputene usbop Ha
TNacbLM Ha nomnara

3) MyckoB npekbcBay paboTHa namna

(4) 3acTonopABalLo N0cTye

(5) 3acTonopsgait, byToH

(6) MycKoB npeKbcBay

(7 MpekbcBay U3bop Ha NpeaaBka

8) 3alLmTeH KOpnyc Ha akyMynatopHata barepus
9) AkymynatopHa barepua®

(10) YTOH 3a OTK/MIOUBaHe Ha akymMynatopHara barepu-
a7

(11)  BuHT 3awuTeH KOPNYC Ha akyMynaTopHata bare-
puAa
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(12)  Uwnnunabp 3a rpec

(13)  [Ibpxau Ha Mapkyy

(14)  BeHtMn 3a 00e3Bb3AYLIaBaHE

(15)  Ckoba 3a pembka 3a HOCEHE Npe3 PamoTo
(16)  PetpakTop NPYXWUHHU LWAHT

(17)  UnnuHpopuuHa kanauka

(18)  BeHTMN NpeBULLEHO HANAraHe

(19)  Mapkyu

(20)  Pembk 3a HOCEHe Npe3 pamoTo

(21)  Ta¥ika (3aKpenBaHe MapKyuy/eneKTpPOUHCTPYMEHT)
(22)  BuHT gbprkau 3a Mapkyy

(23)  MpyxuHHa Wwaxra

(24)  KpenexHa raika

(25)  MsbyrtBau Harpec

(26)  TMpuabpxalia NpyxuHa

(27)  Pepyumpalo 3BeHO

(28)  ApanTep 3a natpoHu TN Reiner”

(29)  Amantep 3a natpoxu Tin Lube Shuttle?
(30)  3atBapAiL BUHT

(31)  Mynpwyk

(32)  90°myHpwyk

(33) Brynka

a) Tasu NPUHAANEeXHOCT He e BKI0YeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fl0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

AKymynaTtopHa npeca 3a rpec GFP 18Vv-10
KatanoxeH Homep 3601JN60O..
HomuHanHo HanpexeHne V= 18
KonuuecTBo Ha MbHeHe Ha g 400
rpec

Makc. paboTHo HansiraHe psi 10000
Makc. KonnMuecTBo U3kapeaHe  g/min 300
[bmKrHa MapKyuy mm 1200
PaspelueH Tun rpec NLGI 0-2
Terno" kg 4,4
npenopbynTeNnHa TemMneparypa C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-

faHe

paspeLleHa Temneparypa Ha C -20...+50
okonHara cpefa npu pabota® u

npy CKNag1paxe

NpPenopbYKUTENHM aKyMynaTop- GBA 18V...
HHW baTepuu ProCORE18V...
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AKymynaTtopHa npeca 3a rpec GFP 18V-10

NPenopbyKUTENHU 3aPAAHM YCT- GAL 18...
poiicTea GAX 18...
GAL 36...

A) bes akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha afpec www.bosch-professional.com.)

B) orpaHuuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpK TeMneparypu nog < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT ia Bapupar Copes NPOAYKTa 1 f1a 3aBMCAT OT yC-
NI0BHATa Ha ynioTpeba 1 Ha OKonHata cpepa. [ombiHWTeNHa MHopMa-
uusA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLua 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-1.

PaBHHMLLETO A Ha reHepuUpaHnA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 77 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. PaBHHLLETO Ha WM npu paboTa Moxe Aa npe-
BMLLM NOCOYEHUTE CTOMHOCTH.PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

[TbnHWTE CTOMHOCTM Ha BMOpaLmuTe a, (BeKTOpHaTa Cyma no
TPpHTe HanpaBsnexus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-1:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMnoaraLua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepeHU
CbIMIaCHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXxe fja Cnyxu 3a
CpaBHABAHE C ApYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LY CLLO TaKa 3a NPefBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE HA
BUOpALMK W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMUTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUyM ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[ie U3MON3BaH 3a APYrv LeMHOCTH, C PasnuuHK PaboTHM MHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXoanuMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BMDpaLMHTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCKH Ha LLIYM MO-
e fla ce pasnuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUbpaLmMKTe U LWymMa Npes Neprofia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a no-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma Tpabea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KNIOUeH niu paboTu Ha npa3eH xoA. ToBa b1 Morno 3Haum-
TENHO [la HaManu eMUCKUUTE Ha BUOPaLMK 1 LUyM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MpennuceaitTe LOMbNHUTENHU MEPKH 33 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLyys C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EACTBUETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNPKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M paboTHIUTE MHCTPYMEHTH, MOfAbPXKaHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBIKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npoaaBa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce Cbabp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.
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3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apAfiHM YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaaK MeXaYHaPOAHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefeHara akymynatopHa 6atepus B rHeafnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaTopHata barepua HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOX1aBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBaHe, ¢ KOETO Ce NPEefOTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKKHa.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepuna NoKa3Bar CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpaxeHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

Ako cnep HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALIMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

CbCTOAHMETO Ha 3apex[iaHe Ha akymMynatopHara batepus ce
nokasBa W Ha notpebutenckua uHTepdeiic MHaukatopu 3a
CbCTOSHUETO.

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
W

Caetoauoa LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwraliia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasBaiiTe akymynatopHata batepua ot Bnara 1 BoAa.
CbxpaHnABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHU1s ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynaropHata barepus npes natoto B aBToMobun Ha
CIbHLE.

MNepuoAnuHO NoUNCTBaNTE BEHTUNALMOHHKUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta batepua ¢ Meka Y1CTa 1 Cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasBa, Ye akyMmynatopHata batepusa e usxabeHa 1 Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakysaHe.

MoHTtupaHe

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npeayn BCAKAKBH AEHHOCTH N0 €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTBYBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe NPy 3a-
[efCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay No HEBHUMAHKE.

MoHTHpaHe Ha peMbKa 3a HoCeHe Ha pamo
(Bx. dour. A)

Mo Bpeme Ha paboTa eneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXE [1a Ce
MPOBMCH Ha PaMOTO C NOMOLL{TA Ha PEMbKA 32 HOCEHE Ha
pamo (20).
- 3aKaueTe pemMbKa 3a HoceHe Ha pamo (20) B

ckobara (15).

CmsAHa Ha Mapkyya (BX. chur. B)

B cbcTOAHME Ha loCTaBKa € MOHTMpPaH Mapkyy (19) ¢ abmku-

Ha 120 cm.

3ameHANTe OrbHATMA UK NOBPELEH MapKYyY.

- Pasxnabere rarkata (21) Bbpxy MapKyua CbC CTaHfapTeH
raeyueH Koy 1 pasBuiTe MOHTMPaHUA Mapkyu (19) ot
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

- 3aBuiiTe HoBHA MapKyy (19) B eNeKTPOUHCTPYMEHTa U
cnep ToBa 3aTerHete rarkara (21) c MOMeHT Ha 3ataraHe
o1 13-16 Nm.
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MpomsAHa Ha MecTaTa Ha AbpXKauuTe Ha MapKyya
(8. dour. C)

[bpxaunte Ha Mapkyua (13) morar ja ce nosuLMoHKpar

MbBKABO BbpXY ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pasxnabete mapkyua (19) ot gbpxaua Ha Mapkyua (13).

- Pa3xnaberte BuHTOBETE (22) 1 M3TEINETE AbPXKAUNTE HA
MapKyua 0T kopnyca.

- [TbxHeTe Abp)Kaua Ha MapKyya — CNopes NPeanouYUTaHoTo
paboTHo NoBefeHe — B NpefB1aeHaTa BANbOHATUHA U O
3arerHere.

HanbnBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA C rpec

[JonycTumu naTpoHu
- Pull-off natponu (400 g)
- BunroB natpoH Tvn Reiner (500 g)
(moxe fia ce nanonaea c anantep (28): 2608 001 205)
- BunroB natpoH Lube Shuttle (400 g)
(moxe f1a ce nanonaea c anantep (29): 2608 001 204)

Mocraesane Ha pull-off natpoH (Bx. dur. D1-D2)

- PasBuitte uunuHabpa 3a rpec (12) 0bpatHo Ha YaCoBHU-
Ka 0T eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- Waternete npyxwHHara waxra (23) Bbpxy
petpakTopa (16) f[okpaK HaBbH W A hUKCHpaiiTe B Npes-
nasHara ravka (24).

- W3Baperte 3atBapALLoTo Kanaue ot pull-off natpoHa 1 mbx-
HeTe MaTpoHa C 0TBOpeHaTa CTpaHa Hajony B MIMHAbPA
3arpec(12).

- Epnga cera paskbcaitte pull-off 3aTBapAHeTO Ha NaTpoHa.

- 3asuiiTe yunuHabpa 3a rpec (12) no nocoka Ha YacoBHM-
Ka B eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pasxnaberte npyxuHHara wara (23) ot npeanasHara
raitka (24) 1 HaTUCHETe NpY)XXMHHaTa LjaHra baBHO 10
ynop B uMnMHabpa 3a rpec (12).
unn
Pasxnabete npyxuHHara wara (23) ot npeanasHata
raika (24) v 3actonopete NpyxMHHaTa LiaHra upes 3a-
BbpTaHe Ha 90° ¢ u3byTBaua Ha rpec (25). Taka NpyXuH-
HaTa LLiaHra ce Mb/HK C FPeC ¥ 0CTaHanoTo KOJMUECTBO
MOXe [1a Ce OTUETE N0 CKanara Ha NpyXWHHaTa LaHra
(BX. ur. D3).

- Obe3Bbaayiete cuctemata(ex. ,00e3Bb3ayLIaBaHe
(B. cour. 1), Ctpanmnua 172).

Mocraeane Ha natpoH Tun Reiner (Bx. ¢ur. E1-E3)

- Passwitte uunuHabpa 3a rpec (12) 0bpatHo Ha YacoBHM-
Ka 0T eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

- [puTUCHeTe 3aabpXalLuTe NPyXuHK (26) 1 u3ternete
penyuupailua enement (27) ot kopnyca.

- 3aswitte agantepa (28) B eneKTPOMHCTPYMEHTA U 3aTer-
HeTe C raeueH Kniou (pasmep 30 mm).

- 3asuiTe natpoH TN Reiner B anantepa (28).

- 0besBb3ayluete cuctemara(x. ,00e3BbaayilaBaHe
(BX. dur. 1)“, Ctpannua 172).
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MocraBaxe Ha natpoH Tun Lube Shuttle (Bx. cur. F1-F2)

- PasBuiiTe uunuHabpa 3a rpec (12) obparHo Ha YacoBHM-
Ka OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

— Tpu Hyx[aa 0THOBO NOCTaBeTe PeayLMpaLLua
enemeHT (27) B Kopnyca.

- 3aswuiite ananTepa (29) B eNeKTPOUHCTPYMEHTA W 3aTer-
HeTe C raeueH Kniou (paamep 41 mm).

- 3aswiite natpoH TN Lube Shuttle B anantepa (29).

- ObesBb3nyleTe cuctemara(Bx. ,00e38b3ayLIaBaHe
(B. cour. 1), Ctpanmnua 172).

HanbnBaHe Ha LMNMHADBPA 3a FPec OT KOHTelHep

(BX. dour. G)

- PasBwuiiTe uMnuHabpa 3a rpec (12) 0bpatHo Ha UaCoBHU-
Ka OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- [loToneTe UMNUHABLPA 3a FPEC Ha OK. 5 ¢m B rpecTa ot
KOHTeMHepa.

- Waternete npyxuHHata LwaHra (23) Bbpxy
petpakTopa (16) 6aBHO [OKpaK HaBbH W A PUKCHPaiTe B
npefnasHara ravka (24).

- 3aBwiiTe uMnuHabpa 3a rpec (12) no nocoka Ha YacoBHM-
Ka B eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

- Pasxnabete npyxuHHara wara (23) ot npeanasHata
raitka (24) v HaTUCHeTe NpY)XXMHHaTa LjaHra 6aBHO 10
ynop B UMnMHabpa 3a rpec (12).
nn
Pasxnabete npyxuHHara waxra (23) o npeanasHata
raitka (24) v 3actonopete NpyWHHaTa LiaHra upes 3a-
BbpTaHe Ha 90° ¢ u3byTBaua Ha rpec (25). Taka NpyxXuH-
HaTa LLiaHra ce Mb/H1 C FPEC ¥ 0CTaHaNoTo KONMUECTBO
MOXe [ ce OTUeTe NO CKanara Ha NpyXMHHaTa LWaHra
(Bx. cour. D3).

- ObesBbapnyLeTe cuctemata(Bx. ,00e38b3ayLIaBaHe
(B. cour. 1), CTpanmua 172).

HanbnBaHe Ha LUNMHADBPA 3a rPec C NOMNaTa 3a MbIHeHe

(Bx. chur. H1-H2)

Upes knanaH 3a mbnHeHe (1/8"-NPT pesba) uunuHabpbT 3a

rpec (12) moxe aa ce HambaHK IMPEKTHO OT Bapen ¢ Mo-

MOLL{Ta Ha HUCKOHAMNOPHa nomna.

- Csarnerte 3atBapsALLya BUHT (30) c 0bKMKHOBEH LuecTocTe-
HEH KoY W 3aBUIATE BEHTWNA 3@ MbAIHEHE (KOMMOHEHT Ha
HWCKOHaNopHara nomna) B pesbara.

- CBbpXKeTe HUCKOHaNopHara NoMma KbM BEHTU/A U HaMb/l-
HeTe UMnMHObpa 3a rpec (12).

— AKO UMNIMHIbPbT 3a FPEC 3a MbIHEHE BUHArM Ce CBbp3Ba
KbM HACKOHAMOpHa Nomna, MOXeTe fla 0CTaBHTe BEHTU/A
3aBMHTEH BbPXY €NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

B npoTvBeH cnyuait passuiTe BEHTUNA OT €N1EKTPOUHCTPY-
MEeHTa 1 OTHOBO CBbpXeTe peabara Chbe 3aTBapALMA
BUHT (30).

- ObesBb3nyLeTe cuctemata(Bx. ,00e38b3ayLIaBaHe

(B. cour. 1), CTpanmnua 172).
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06e3Bb3aywaBane (BX. dur. 1)

0b6e3Bb3aylaBaHe Npe3 BeHTHNA 3a 06e3Bb3fyLiaBaHe

- 3a06e3Bb3fyliaBaHe Ha LunuHabpa 3a rpec (12) unu Ha
MOCTaBEHHTE NATPOHM, HATUCHETE BEHTUNA 33
0be3Bb3ayiuasaHe (14) [okaTo He 3aMouHe 4a U3Tuua
MOCTOAHHO rpec.

Mo Bpeme Ha 0be3Bb3aYLLIAAHETO MOXETE AOMbIHUTENHO Ad

HaTUCHETE NyCKOBHS NpekbeBau (6).

AKTHBHO 00€3Bb3aylLIaBaHe

- OukcupaitTe NpyXuHHaTa LwaHra (23) upes 3aBbpTaHe Ha
90° ¢ u3bytBaua 3a rpec (25). HatcHeTe 0beaBbagyLua-
BaluA BeHTMN (14) v M3byTaiTe NPyXMHHATA LLaHra Han-
pef oKaTo BbpXy MyHLLyKa Ha Mapkyua (19) He 3anou-
He Aia U3nm13a rpec.
nm
HatucHete obespbapyLaBalus BeHTHn (14) v usbyraiite
[IbHOTO Ha NocTaBeHuA naTpoH (Tun Reiner unu Lube

Shuttle) ¢ nogxoasLy npeaMeT Hanpef A0KaTo BbPXY MyH-

AllyKa Ha Mapkyya (19) He 3anouHe a M3NK3a rpec.

MonTtupaHe Ha 90° myHawyk (BX. dur. J)

3a TPYAHOMOCTbIHM MECTa Ha CMa3BaHe BbpXy HOPMaIHus

MyHALLYK (31) Moxe a ce MOHTMPa U3BHT Ha 90°

MyHALLYK (32).

- [bxHete 90° MyHALLYK (32) B HOpManH1a MyHaLwyk (31)
BbpXY Mapkyua (19) v usbyraiite BTynkara (33) npes
CBbP3BaHETO.

- 3acBanaHe Ha 90° MyHaulyk (32) usbytaiite
BTynkara (33) obpartHo v uaternete 90° myHauyk (32) ot
MyHalyka (31).

CMAHa Ha 3aLUTHUA KOPNYC Ha aKyMynaTopHaTta

barepus

AKO 3aLLUTHUAT KOPMYC Ha akymynatopHara batepus (8) e

noBpefieH, Ton TpAbBa 1a Ce CMEHU.

- W3Bapere akymynatopHara barepus (9).

- Pasxnabete BuHTOBeTE (11) M CBaneTe NoBpeaeHHA 3a-
LMTEH KOPMYC Ha akyMynaTopHara barepus.

- 3aBuiiTe HOBMA KOPMNYC Ha aKyMynatopHara batepus.

Pabota c eneKTpOHHCTPyMeHTa

NoprotoBka 3a pabota

HacrpoiiBaHe Ha 6pos Ha TRacbLy Ha nomnata

C npeaBap1TenH1a U3bop Ha TNacbLW Ha MoMMaTa MoXe Ha

pasnuuHK MeCTa Ha CMa3BaHe Al Ce J0CTaBH eJHAKBO KOMK-

YecTBO rpec.

- Hacrpoitte xenaHua bpol TNacbLy Ha MoMnaTta BbPXy Ko-
NenoTo 3a perynupate (2).

Koneno 3a Bpo# Tnacbuy Ha nomnara
perynupase (2)
ON HeorpaHnueH [JoKaTo He Ce HaTUCHe myc-

KOBWA npekbcBay (6).

Koneno 3a Bpoii TnacbLy Ha nomnara
perynupase (2)
1..50 Cneq jocTUraHe Ha HacTPoeHHA bpoi

TNACbLW Ha NoMnara enekTPOUHCTPYMEH-
ThT aBTOMATMUHO CE U3K/IOUBa, I0PH U
aKo MyCKOBHMAT NpekbcBay (6) npombmku
[1a Ce HaTUCKa.

HacrpoiiBaHe Ha npepaBKkara

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT pasnonara ¢ ABe NpefaBku, KOUTO
pPEerynupar KonnMUecTBoTO Ha U3KapBaHa rpec cnopef pabor-
HMA HAaTUCK.

- HacrtpoitTe )enaHaTta npefaBka Bbpxy npekbcaaua (7).

MpekbcBau (7) Konuuectso rpec/paboTeH HaTHCK

MpepaBka 1 - Konuuecteo uskapsana rpec: 100 g/
min
- MakcumaneH paboTeH HaTUck:
10000 psi
lMpenaBka 2 - Makc1MmManHo KonmMuecTBo U3KapBaHa

rpec: 320 g/min
- PaborteH Hatuck: 6000-8000 psi

Mpernep Ha KonuyecTBaTa rpec
Cnopep 6pos Ha TnacblMTe Ha NoMnara ce nofasar pasnuu-
HW KONWYECTBA rpec.

Bpoii Tnacbum Hanomnata  Konmuuectso rpec” [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1
4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3
10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0
A) £5%
I'chxaue B eKcnnoartauusa
BkniouBaHe/uskniouBaHe

- 3aoTbnokupaHe Ha nyckoBusA NpekbcBay (6) HaTUCHETE
6noknpaHeTo (4) oTnABO HaiACHO.

- 3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HATUCHETE 1
3a[pbXTe NyCKOBUA NpekbcBay (6).

- 3a ¢hukcupaHe Ha nyckoBuA npekbcBay (6) HaTUCHeTe
MPH HaTUCHAT NYCKOB NpeKbcBay byToHa 3a
thukcupate (5).
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- 3aM3KnuBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE Nyc-
KOBHA NpekbcBau (6), CbOTBETHO aKo € 3aCTONOPeH C
byToHa (5), MbpBO HaTUCHETE KPATKOTPAKHO W Cref ToBa
OTMyCHeTe NyCKOBUA NpekbcBay (6).

- Cnep pabota HaTUCHeTe 3aknouBaHeTo (4) oTAACHO Hana-
BO, 3a J1a 36erHeTe HeBOMHO M3NU3aHe Ha rpec.

PabortHa namna

LED pabotHara namna (1) nosBonsBa ocBeTABaHe Ha pabot-

HaTa 30Ha NPK HebNaronpPUATHA CBETNUHHU YCNOBUA.

- 3aBKnouBaHe Ha paboTHata namna HaTUCHeTe NyCKOBUA
npekbcBay Ha paboTHata namna (3).
AKo npy BKNoueHa paboTHa namna npecara 3a rpec He ce
3aelicTBa, paboTHaTa namna aBTOMATUUHO Ce 3KMouBa
Ccnep U3BECTHO BpeMe.

- 3awusKniouBaHe Ha paboTHata namna HaTUCHETe NoBTOP-
HO NMyCKOBMA NPeKbcBay Ha pabotHata namna (3).

YKa3aHuA 3a pabota

» CnassaiiTe yKa3aHHATa Ha NPOU3BOAMUTENS Ha rpecTa!
Onpegfieneny rpeci Morar fja ce 3nonasar camo B onpe-
[ieNIeH TeMnepaTypeH auanasoH.

» OTBOpeTe U U3NON3BaiTe NaTPOHHTE CbIMACHO Npea-
NUCaHMATA Ha NPOU3BOAUTENA.

» Ckobute 3a peMbKa 3a HOCEHe Npe3 pamo He cnyxar
3a obesonacaBaHe cpeuly nagaHe. 1anonssare
ckobuTe (15) camo 3a nocTaBAHe Ha peMbka 3a HoCeHe
npes pamo.

CmasBaHe (BX. ¢pur. K)

- Hamb/HeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa C rpec.

- MoHTupaitTe xenanua myHaulyk: (31)/(32).

- Hacrpolite xenaHara npefaska (npekbceau (7)).

- Hacrpoitte npu Hyxa 6pos TnacblLy Ha nomnara (koneno
3a perynupate (2)).

- CBbpXKeTe MyH/LLYKa KbM MACTOTO Ha CMa3BaHe.

- OTKrloueTe NyckoBMA NpekbcBay (3akniouBaHe (4)).

- Bkniouete enekTpPoMHCTPYMEHTa (NyckoB
npekbcBay (6)).

- Cnep Kato XenaHoTo KONIMUeCTBO rPec ce BKapa B MACTO-
T0 3a CMa3BaHe, U3KMIOUETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Wi

Cnep focTuraHe Ha HaCTPOeHHA 6p0t7| TnacblK Ha nomna-
Ta eNIEKTPOUHCTPYMEHTLT aBTOMATUUHO Ce U3K/MOUBaA.

BeHTHN NpeBULIEHO HanfAraHe

BeHTunbT 3a npesuLLeHo HansraHe (18) ce oTaps ako pa-

DOTHOTO HanAraHe Npu1 cMasBaHe NPeBHLLM MaKCHMyMa OT

10000 psi. [py1 TOBa rpecTa ce U3nycKa B Kanayeto Ha BEH-

TNA 32 NPEBMLUEHO HANATAHE U eNeKTPOMHCTPYMEHTBT aBTO-

MaTUUHO C€ U3KMIOUBA.

- W3kntoueTe eneKTpONHCTPYMeEHTa.

- lpernenanTe MACTOTO Ha CMa3BaHe 4 Mapkyua (19) 3a
Bb3MOXHM 3anyLLUBaHKA.

Cnep 0TCTpaHABaHe Ha Bb3MOXHWTE MOBPEAM MOXE HOp-

ManHo Aa ce Npoab/Mku pabota.

MakenoHcku | 173

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CblecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NMyCKOBWA NPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
%h[E] Hawwrte agpecy 3a 0bcnyxBaHe U BPb3KKU KbM
LD YCNYrv 3a PEMOHT M NOPbUKa Ha PE3epBHU uac-
Z T MOXe [la HaMepHuTe Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha Pe3epBHM YacTy
BMHaru nocousaiTe 10-LuthpeHns KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBane

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu v fombn-
HUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0rMON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUkHoBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK YPeau Unu U3non3saHuTe
aKyMynaTopHu/0bUKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beue He Morat
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaite
0003HaueHunTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHaTa Cpefa 1 3a 30paBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPKALLMTE Ce OMacHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU

I NPENY-
NPEAYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUK U
cneuuduKaLuu NPUNOXEHH Co

0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Smarownica Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorovy  Objednaci islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
mazaci lis snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
mazaci lis snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus zsirzoprés Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
A G FEn T HWKEeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
wnpHy HOpM. .
TexHUueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHHUil  TOBapHHit HoMep BUPODOY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
MacTHNBHMIA i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
., TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikecTik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHimaep TOMeHe X3binFaH
AKKYMYNATOPABIK, OHiM HOMIDi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
Maiinasbiw TEeMEH/Eri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
wnpwy TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Presi de Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
lubrifiere cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
o Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbHa OTTOBOPHOCT H1E fieKnapupame, ue MoCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynaTopHa  Katanoxet Homep OTrOBapAT Ha BCUUKHM BaNMaHU U3UCKBAHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
npeca 3arpec Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Barepucku Bpoj Ha pen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHM 04peaby Ha cneaHUTe Perynatmei 1
T Es) MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEAHUTE HOPMHU.
noAMauKyBatbe TeXHMuKa IOKYMeHTaluja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Pistoleté grasimi Kodii artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
me bateri té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
presa za mast skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Akumulatorska  Stevilka artikla

tlacilka za mast

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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ce

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
presa za mast da sueukladni sa sljedgéim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuga Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
mairdepress kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem Stﬁ‘"_‘_jart'e'y-

RS Tehniska dokumentacija no:
pistole
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis
tepalo Svirkstas

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GFP 18V-10

3601 JN6 000

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU ENIEC 55014-1:2021
2011/65/EU ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

*“Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
et B> U Nl —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.12.2024
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Declaration of Conformity

Cordless grease gun Avrticle number
GFP 18V-10 3601 JN6 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Steve Neumann Martin Sibley
Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 05/12/2024
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